
ЗАКЛЮЧЕНИЕ ДИССЕРТАЦИОННОГО СОВЕТА 33.2.007.02,  

СОЗДАННОГО НА БАЗЕ ФЕДЕРАЛЬНОГО ГОСУДАРСТВЕННОГО 

БЮДЖЕТНОГО ОБРАЗОВАТЕЛЬНОГО УЧРЕЖДЕНИЯ ВЫСШЕГО 

ОБРАЗОВАНИЯ «ВОЛГОГРАДСКИЙ ГОСУДАРСТВЕННЫЙ СОЦИАЛЬНО-

ПЕДАГОГИЧЕСКИЙ УНИВЕРСИТЕТ» МИНИСТЕРСТВА ПРОСВЕЩЕНИЯ 

РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ, ПО ДИССЕРТАЦИИ НА СОИСКАНИЕ 

УЧЕНОЙ СТЕПЕНИ КАНДИДАТА НАУК 

 

аттестационное дело № _____________ 

решение диссертационного совета от 03 апреля 2024 г. № 5  

 

О присуждении Кожемякиной Валерии Алексеевне, гражданину 

Российской Федерации, ученой степени кандидата филологических наук. 

Диссертация «Политическая корректность в современном публичном 

дискурсе (на материале русского, китайского и английского языков)» по 

специальности 5.9.8. Теоретическая, прикладная и сравнительно-

сопоставительная лингвистика  принята к защите 24 января 2024 г., протокол 

№ 2 диссертационным советом 33.2.007.02, созданным на базе федерального 

государственного бюджетного образовательного учреждения высшего 

образования «Волгоградский государственный социально-педагогический 

университет» Министерства просвещения Российской Федерации, 400005, 

Волгоград, пр-кт им. В.И. Ленина, д. 27, приказ о создании диссертационного 

совета от 28.10.2022, протокол № 1380/нк.  

Соискатель, Кожемякина Валерия Алексеевна, 1992 года рождения, в 

2016 г. окончила магистратуру ФГБОУ ВО «Волгоградский государственный 

социально-педагогический университет» (магистерская программа «Языковое 

образование (иностранные языки)»), в 2023 г. – аспирантуру ФГБОУ ВО 

«Волгоградский государственный социально-педагогический университет» по 

направлению 45.06.01 «Языкознание и литературоведение». 
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В настоящее время В.А. Кожемякина работает в должности старшего 

преподавателя кафедры китайского языка в ФГБОУ ВО «Волгоградский 

государственный социально-педагогический университет». 

Диссертация «Политическая корректность в современном публичном 

дискурсе (на материале русского, китайского и английского языков)» 

выполнена на кафедре языкознания федерального государственного 

бюджетного образовательного учреждения высшего образования 

«Волгоградский государственный социально-педагогический университет» 

Министерства просвещения Российской Федерации. 

Научный руководитель – доктор филологических наук, профессор 

Леонтович Ольга Аркадьевна, федеральное государственное бюджетное 

образовательное учреждение высшего образования «Волгоградский 

государственный социально-педагогический университет», кафедра 

межкультурной коммуникации и перевода, профессор. 

 Официальные оппоненты: 

Гриценко Елена Сергеевна, доктор филологических наук, профессор, 

Федеральное государственное автономное образовательное учреждение 

высшего образования «Московский государственный институт 

международных отношений (университет) Министерства иностранных дел 

Российской Федерации», кафедра английского языка № 3, доцент; 

Пром Наталья Александровна, доктор филологических наук, доцент, 

федеральное государственное бюджетное образовательное учреждение 

высшего образования «Волгоградский государственный технический 

университет», кафедра «иностранные языки», профессор, 

дали положительные отзывы о диссертации. 

Ведущая организация – федеральное государственное автономное 

образовательное учреждение высшего образования «Сибирский федеральный 

университет» – в своем положительном отзыве, подписанном Евсеевой Ириной 

Владимировной, доктором филологических наук, доцентом, заведующей 

кафедрой русского языка и речевой коммуникации, указала, что актуальность 

диссертационной работы В.А. Кожемякиной обусловлена недостаточной 
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разработкой критериев оценки политкорректности и ее влияния на 

взаимоотношения в обществе в эпоху информационного противостояния 

различных идеологий. Сегодня как никогда важно осмысление 

воздействующего потенциала политкорректных и неполиткорректных единиц 

в аспекте проблем национальной безопасности общества и государства. В 

современных геополитических условиях возрастает роль публичного 

дискурса в формировании когнитивной картины мира и гармоничных 

отношений между разными народами и общественными группами, что также 

обусловливает актуальность проведенного исследования. 

Научная новизна выполненной работы заключается в том, что в ней 

доказана аксиологическая амбивалентность понятия «политическая 

корректность», наблюдающаяся в процессе его становления; показано 

многообразие ресурсов языка (лексических, фразеологических, 

синтаксических), формирующих политкорректность публичного дискурса; 

доказана универсальность механизмов формирования политкорректности в 

разных языках: английском, русском и китайском; выявлена специфика 

английской, русской и китайской лингвокультур, отраженная в трактовке 

понятия «политкорректность» и в практике публичной политически 

(не)корреткной коммуникации.  

В отзыве также отмечается теоретическая значимость работы, которая 

заключается в том, что сделанные в ней выводы развивают основные 

положения теории языка о взаимосвязи языка и мышления, языка и культуры, 

позволяют увидеть новые лакуны и перспективы в исследовании публичного 

дискурса, расширяют понимание языковых механизмов реализации 

политической корректности.  

Научная новизна, актуальность, самостоятельность диссертационного 

исследования, его теоретическая и практическая значимость соответствуют 

требованиям, предъявляемым к сочинениям подобного рода, представленным на 

соискание ученой степени кандидата филологических наук.  
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Соискатель имеет 6 опубликованных работ по теме диссертации, из 

них 3 статьи опубликованы в рецензируемых научных изданиях, 

рекомендованных ВАК при Министерстве науки и высшего образования РФ. 

Наиболее значимые из них: 

1. Кожемякина, В.А. От политической корректности к языковой 

инклюзивности: эволюция понятий в контексте русской и китайской 

лингвокультур / В.А. Кожемякина // Известия Волгоградского 

государственного педагогического университета.  2022.  № 2 (165).  

С. 220227. (0,7 п.л.). 

2. Кожемякина, В.А. Гендерная идентичность и вопросы политической 

корректности в китайской лингвокультуре на фоне английского и русского 

языков / В.А. Кожемякина // Филологические науки. Вопросы теории и 

практики.  Тамбов: Грамота, 2023. №  4.  С. 12871293. (0,71 п.л.). 

3. Кожемякина, В.А. Этнофолизмы в китайском языке как отражение 

расовой и этнической идентичности: вопросы политической корректности / 

В.А. Кожемякина // Litera.  2023.  № 6.  С.137148. (0,77 п.л.). 

Недостоверные сведения об опубликованных соискателем ученой 

степени работах в диссертации отсутствуют. 

На диссертацию и автореферат поступило 8 отзывов: доктора 

филологических наук, доцента, доцента 36 кафедры ФГКВОУ ВО «Военный 

университет имени князя Александра Невского» Министерства Обороны РФ 

Олега Игоревича Калинина; доктора педагогических наук, профессора, 

профессора кафедры восточных языков ФГБОУ ВО «Всероссийская академия 

внешней торговли Министерства экономического развития Российской 

Федерации» Татьяны Леонидовны Гурулевой; доктора филологических наук, 

профессора, профессора кафедры гуманитарных и социально-экономических 

дисциплин юридического факультета ФКОУ ВО «Санкт-Петербургский 

университет Федеральной службы исполнения наказаний» (Университет 

ФСИН России) Светланы Викторовны Ивановой; доктора филологических 

наук, профессора, заведующего кафедрой лингвистики и иностранных языков 
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ФГБОУ ВО «Калужского государственного университета им. 

К.Э. Циолковского» Льва Геннадьевича Васильева; кандидата 

филологических наук, доцента кафедры иностранных языков 

филологического факультета ФГАОУ ВО «Российский университет дружбы 

народов имени Патриса Лумумбы» Александра Владимировича Игнатенко; 

кандидата филологических наук, старшего преподавателя 40 кафедры 

ФГКВОУ ВО «Военный университет имени князя Александра Невского» 

Министерства Обороны РФ Кирилла Васильевича Волкова; кандидата 

филологических наук, доцента, доцента кафедры лингвистики и 

межкультурной коммуникации Волгоградского института управления – 

филиала ФГБОУ ВО «Российская академия народного хозяйства и 

государственной службы при Президенте Российской Федерации» Ирины 

Ивановны Дубининой; кандидата филологических наук, доцента, доцента 

кафедры русского и иностранных языков ФКОУ ВО «Вологодский институт 

права и экономики Федеральной службы исполнения наказаний» Воробьевой 

Елены Николаевны. 

Все отзывы положительные. В них отмечается, что диссертационное 

исследование В.А. Кожемякиной представляет собой оригинальное, 

самостоятельное научное исследование, отличающееся новизной и 

характеризующееся обоснованностью научных выводов, обладающее 

теоретической и практической значимостью. 

Вместе с тем в отзывах содержатся следующие вопросы и замечания: 

1) Каким образом определялось влияние изученных коммуникативных 

практик политической корректности на социальные процессы в России, Китае 

и англоязычных стран (задача 7) и каковы результаты определения этого 

влияния? (д-р пед. наук Т.Л. Гурулева); 2) На стр. 12 автор утверждает, что 

«китайские словосочетания 俄国老毛子 / 老毛子 (русский волосатый / 

волосатик) когда-то использовались как оскорбительные наименования 

русских, что было обусловлено наличием у них длинных бород; однако со 

временем эти номинации приобрели легкий ироничный оттенок и стали 
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считаться политкорректными». Можно согласиться с тем, что эти выражения 

имеют ироничный оттенок, однако нельзя принять тезис об их 

политкорректности, потому что носитель китайской культуры никогда не 

использует эти выражения в присутствии представителя русской культуры (д-

 р филол. наук О.И. Калинин); 3) Какой критерий был положен в основу 

соотнесения того или иного выражения как политкорректного или наоборот? 

(д-р фил. наук О.И. Калинин); 4) И.И. Дубинина просит обратить внимание на 

использование цитаты ученого в следующем тексте: Однако он утверждает, 

что это движение «превратилось в культ и стремится заткнуть рот всем, кто 

не согласен с ними» [Фефелов, 2022, с. 132]. Выражение «заткнуть рот» 

(с.126) (в словаре идет с пометой простореч., вульг.). Насколько это 

оправдано в научном дискурсе? (канд. филол. наук И.И. Дубинина); 5) 

Насколько целесообразно введение соответствующей пометы о 

политкорректности / неполиткорректности того или иного слова в словаре? 

(д-р филол. наук С.В. Иванова). 

Выбор официальных оппонентов и ведущей организации обосновывается их 

широкой известностью своими достижениями в данной отрасли науки, наличием 

публикаций в соответствующей сфере исследования и способностью определить 

научную и практическую ценность диссертации. 

Диссертационный совет отмечает, что на основании выполненных 

соискателем исследований: 

– проанализированы подходы к понятию «политическая корректность» 

в отечественной и зарубежной науке; 

– рассмотрена историческая динамика данного феномена; 

– проведен обзор терминов, используемых в контексте политической 

корректности, и на его основе сформулирован понятийный аппарат 

исследования; 

– определены параметры личностной идентичности, составляющие 

основу вербализации политической корректности; 

– выявлены и классифицированы универсальные механизмы 

формирования политически корректных значений и смыслов; 
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– установлены и описаны национально-специфические особенности 

реализации политической корректности в русском, китайском и 

англоязычном публичном дискурсе; 

– изучены коммуникативные практики, связанные с явлением 

политической корректности, и определено их влияние на социальные 

процессы в России, Китае и англоязычных странах. 

Теоретическая значимость работы определяется полученными 

результатами, которые:  

1) развивают основные положения теории языка, социолингвистики, 

теории межкультурной коммуникации, связанные со способами 

осуществления бесконфликтного общения; 

2) вносят вклад в изучение публичного дискурса, в междисциплинарное 

исследование понятий «политическая корректность», «сенситивность», 

«толерантность» и «инклюзивность»;  

3) расширяют понимание языковых механизмов реализации 

политической корректности. 

Значение полученных соискателем результатов исследования для 

практики подтверждается тем, что:  

– определены перспективы практического использования положений 

исследования в учебном процессе, в частности при преподавании теории 

коммуникации, социолингвистики, межкультурной коммуникации, 

корпоративной культуры и профессиональной этики; 

– представлены возможности практического применения результатов 

диссертации в научно-исследовательской работе студентов вузов.  

Достоверность полученных результатов обеспечивается: 

– системностью и методологической обоснованностью исходных 

позиций;  

– единством общенаучных и лингвистических методов исследования, 

адекватных объекту, цели, задачам и логике исследования;  

– репрезентативностью практического материала. 

Личный вклад соискателя заключается в следующем:  
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1) рассмотрена и проанализирована историческая динамика понятия 

«политическая корректность» в российском, китайском и англоязычном 

научном и политическом дискурсе;  

2) изучена связь политической корректности с различными аспектами 

личностной идентичности (гендер, раса, этническая принадлежность, возраст, 

физиологическое состояние, умственные способности) и способами их 

вербализации;  

3) определены и описаны основные механизмы формирования 

политкорректных и неполиткорректных значений в русской, китайской и 

англоязычных лингвокультурах;  

4) исследованы современные коммуникативные практики, нарушающие 

либо продвигающие политкорректность в публичном пространстве;  

5) выявлено влияние политической корректности на состояние 

современного российского, китайского и англоязычного публичного 

дискурса. 

Диссертация охватывает основные вопросы поставленной научной 

проблемы и соответствует критерию внутреннего единства, что 

подтверждается последовательным планом и непротиворечивой 

методологической базой исследования. 

В ходе защиты были высказаны некоторые замечания и рекомендации, 

касающиеся: 1) формулировки гипотезы, которую можно было бы изложить в 

одном предложении в виде сложного синтаксического целого; 2) терминов 

(эйджизм, лукизм, эйблизм и др.), которые используются в диссертации без 

пояснений; 3) неправильной орфографии в примерах («старая кашелка» и 

«типаграф»), которые приводятся без ссылки на сохранение авторской 

редакции.  

Соискатель ответила на задаваемые в ходе заседания вопросы, 

согласилась с предложенным вариантом формулировки гипотезы в виде 

сложного предложения, обосновала отсутствие пояснений к терминам 

«эйджизм», «лукизм» и под. ввиду их широкой распространенности, признала 
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